
La musica è il linguaggio privilegiato del cuore: di Dio e dell’Uomo; il canto gregoriano ha la forza di 
 in-cantare, distogliere il cuore dalle preoccupazioni perché si orienti a Dio nel silenzio attonito. 

TTIIBBII      SSIILLEENNTTIIUUMM      LLAAUUSS  
Le pagine più belle e significative del repertorio di canto gregoriano – il canto del silenzio 

 
Ecce cor meum Domine, quod offero

 Tibi et quid volo nisi ut sit holocaustum 
charitatis ad æternam gloriam Tuam.

Deus meus, omne bonum meum: Tibi silentium laus est.
Quem Tuus amor ebriat. Novit quid Jesus sapiat:

Quam felix est, quem satiat. Jesu, spes poenitentibus,
Quam pius es quærentibus! Sed quid invenientibus!

Ecco il mio cuore, Signore, che ti offro  
perché voglio che sia solo un sacrificio  
d’amore per la tua eterna gloria. 
Dio mio, ogni mio bene: per te il silenzio è lode. 
Come inebria il tuo amore. Lo prova chi si ciba di Gesù. 
Come è felice colui che egli sazia. O Gesù, speranza di chi si pente. Come sei 
generoso verso chi ti cerca! Ma quanto più con chi ti trova!. 

 
JUBE  DOMINE  SILENTIUM  Contrappunto a due voci sul Kyrie IV 

Jube Domine silentium et audientium, ut possint 
intelligere et ego benedicere. Primo tempore 

alleviata est terra Zabulon et terra Neptalim et 
novissimo aggravata est via maris trans Jordanem 

Galilaeae gentium. Haec dicit Dominus Deus: 
convertimini ad me et salvi eritis.

 Comanda, Signore, che si faccia silenzio e che le 
orecchie di chi è in ascolto possano capire, ed io 
benedire. Nei tempi antichi fu liberata la terra di 
Zabulon e di Neftali,  ed ora è oppressa per  mare, 
al di là del Giordano, la terra del popolo di 
Galilea. Questo dice il Signore Dio: rivolgetevi a 
me e sarete salvi. 

 
DIRIGATUR  Responsorio - Graduale, ps. 140, 2 

Dirigatur oratio mea sicut incensum in conspectu
Tuo, Domine. Elevatio manuum mearum

 sacrificium vespertinum.

 Salga la mia preghiera come incenso alla Tua presenza, 
Signore. L'alzarsi delle mie mani,  
come sacrificio della sera. 

 
ASPERGES  ME  DOMINE  Antifona, In Dominicis ad aspersionem  Aquae benedictae 

Asperges me, Dómine, hyssópo, et mundábor
lavábis me, et super nivem dealbábor.

Miserére mei Deus, secúndum magnam 
misericórdiam tuam.

 Aspergimi con l’issopo e purificami, Tu mi laverai 
ed io diventerò più bianco della neve.  
Abbi pietà di me, o Dio, secondo la Tua 
misericordia. 

 
STATUIT  EI  DOMINUS  Introito – Commune Martyrum  - Sir. 45,30 Ps. 131

Statuit ei Dominus testamentum pacis,
et principem fecit eum ut sit illi sacerdotii

dignitas in aeternum. Alleluja. Memento
Domine David et omnis mansuetudinis eius.

 Il Signore ha stabilito con Lui un alleanza  
di pace e ne ha fatto un principe, 
sarà onorato della dignità sacerdotale. 
Ricordati Signore di Davide e delle sue sofferenze. 

 
ATTO  PENITENZIALE  Kyrie – Christe – Missa IV - Cunctipotens Genitor Deus 

Kyrie eleison, Christe eleison  Signore pietà - Cristo pietà 
 

OMNES DE SABA VENIENT  Graduale, In Epiphania Domini 

Omnes de Saba venient, aurum et tus deferentes, et 
laudem Domino annuntiantes. Surge, et illuminare 

Ierusalem qui a gloria Domini super te orta est.

 Tutti verranno da Saba portando oro e incenso, e 
proclamando le lodi del Signore. Alzati, rivestiti di 
luce, Gerusalemme, perché la gloria del Signore è 
sorta su di te. 

 
JUSTUS UT PALMA FLOREBIT  Responsorio – Commune Sanctorum  - Ps. 91 

Justus ut palma florebit sicut cedrus Libani
multiplicabitur in domo Domini. Ad annuntiandum

mane misericordiam tuam, et veritatem tuam per 
noctem.

 Il giusto fiorisce come una palma, cresce come il  cedro del 
Libano nella casa di Jahvé. E’ bello celebrare al mattino la 
Tua misericordia e la Tua fedeltà nelle ore della notte. 

 



ALLELUIA. JUSTUS GERMINABIT  Commune Doctorum Ecclesiae  
Alleluia. Justus germinabit sicut lilium
et florebit in aeternum ante Dominum

 Alleluia .Il giusto germoglierà come giglio 
e fiorirà in eterno al cospetto del Signore 

 
JUSTORUM ANIMAE  Offertorio - festa di Tutti i Santi – Sap. 3, 1.2.3 

Justorum animae in manu Dei sunt, et non tanget 
illos tormentum malitiae, visi sunt oculis 

insipientium mori,
illi autem sunt in pace, Alleluja.

 Le anime dei giusti sono nelle mani di Dio, 
nessun tormento le toccherà: agli occhi degli stolti 
parve che morissero: ma esse sono nella pace. 
Alleluja. 

 
SANCTUS – BENEDICTUS – HOSANNA  Missa IV -  Cunctipotens Genitor Deus 

Sanctus,Sanctus,Sanctus Dominus Deus Sabaoth.
Pleni sunt caeli et terra gloria Tua.

Hosanna in excelsis.
 Benedictus qui venit in nomine Domini.

Hosanna in excelsis.

 Santo, Santo, Santo il Signore Dio dell’universo 
i cieli e la terra  sono pieni della Tua gloria. 
Osanna nell’alto dei cieli. 

 Benedetto colui che viene nel nome del Signore. 
Osanna nell’alto dei cieli. 

 
AGNUS  DEI  Missa IV - Cunctipotens Genitor Deus 

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, miserere 
nobis. Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, 

miserere nobis. Agnus Dei, qui tollis peccata 
mundi, dona nobis pacem.

 Agnello di Dio, che togli i peccati del mondo, abbi 
pietà di noi. Agnello di Dio, che togli i peccati del 
mondo, abbi pietà di noi. Agnello di Dio, che togli 
i peccati del mondo, donaci la pace. 

 
ILLUMINA  FACIEM  TUAM  Communio - Tempus per annum,  Ps. 30, 17. 18 

Illúmina fáciem tuam super servum tuum
et salvum me fac in tua misericórdia

Dómine, non confúndar, quóniam invocávi te.
In te, Dómine, speravi, non confundar in ætérnum

in iustitia tua libera me.

 Fa risplendere il Tuo volto sopra il tuo servo 
e salvalo per la tua misericordia 
o Signore, non sarò deluso perché Ti ho invocato. 
In te ho sperato, Signore, non sarò deluso in eterno
liberami per la tua giustizia. 

 
MEDITABOR  IN  MANDATIS  TUIS  Offertorio - Sal 118,47.48 

Meditabor in mandatis tuis, quae dilexi valde,
et levabo manus meas ad mandata tua, quae dilexi.

 Mediterò i tuoi comandamenti che ho molto amato,
e eleverò le mie mani ai tuoi comandamenti che ho 
amato. 

 
DUM  MEDIUM  SILENTIUM  Introito - Dominica secunda post nativitatem 

Dum médium siléntium tenérent ómnia,
et nox in suo cursu médium iter habéret,

omnipotens sermotuus, Dómine,
de caelis a regálibus sédibus venit.

 

Dóminus regnávit, decórem indútus est
indútus est Dóminus fortitúdinem, et praecínxit se.

 Mentre un quieto silenzio avvolgeva tutte le cose,  
e la notte era a metà del suo corso,  
la tua parola onnipotente, Signore,  
venne dal cielo dal trono regale 
 

Il Signore regna, si è rivestito di splendore, 
il Signore si è rivestito e si è cinto di forza. 

 
JUBILATE  DEO  UNIVERSA  TERRA  Offertorio - Tempus per annum – Ps. 65 

Jubilate Deo universa terra:
 psalmum dicite nomini eius:

 venite et audite, et narrabo vobis,
 omnes qui timetis Deum

 quanta fecit Dominus animae meae, alleluja.

 Date voci di giubilo a Dio, voi tutti che siete sulla 
terra: sciogliete un inno  alla gloria del suo nome, 
voi tutti che temete Dio, venite, ascoltate: 
vi narrerò quel che Egli ha fatto 
all’anima mia, alleluia. 

 
CUNCTIPOTENS  GENITOR  DEUS  Organum  (Contrappunto due voci)  Tutilo St. Gallen +915 

Cunctipotens  Genitor Deus,  Onnipotente genitore, 



omni  creator , eleison. Christe Dei splendor,
virtus  patrisque sophia, eleison. Amborem.

 sacrum spiramen, nexus amorque, eleison...  

Dio creatore di tutte le cose, abbi pietà di noi. 
Cristo, luce di Dio, virtù e sapienza del Padre, 
abbi pietà di noi Afflato sacro di entrambi, 
 nesso e amore, abbi pietà di noi… 

 
 
Schola Gregoriana Mediolanensis 
 direttore  Giovanni  Vianini 
 
  Servizio liturgico: 
 Basilica di S. Marco – Milano 
 Abbazia di Chiaravalle – Milano 
 
 Giovanni Vianini , 20133 Milano - Via Masotto 30 
 tel .fax:  02  70.104.245   -  339  76.04.237  
 
www.cantogregoriano.it         giovannivianini@alice.it 
 

 
 
 
 

 


